Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31997D0197 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1997. gada 18. marts), 

ar kuru groza Lēmumu 94/446/EK, ar ko nosaka prasības, lai no trešām valstīm ievestu tādus turpmākai pārstrādei paredzētus kaulus un kaulu produktus, ragus un ragu produktus un nagus un nagu produktus,  izņemot minēto produktu miltus, kas nav paredzēti izmantošanai pārtikā vai dzīvnieku barībā 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(97/197/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvu 92/118/EEK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības aizsardzības prasības, kas regulē to produktu tirdzniecību un importu Kopienā, kuri nav pakļauti minētajām prasībām, kas paredzētas īpašos Kopienas noteikumos, kuri minēti Direktīvas 89/662/EEK A pielikuma I nodaļā un, attiecībā uz patogēniem, Direktīvā 90/425/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Lēmumu 96/90/EK
, un jo īpaši tās 10. panta 2. punkta c) apakšpunktu,

tā kā Komisijas Lēmuma 94/446/EK
 izpilde ir atlikta ar Komisijas Lēmumu 96/106/EK
, jo noteikumu piemērošana būtu radījusi grūtības attiecīgo produktu ievešanā; tā kā tāpēc, ņemot vērā šo produktu pašreizējo ievešanu, minētās prasības būtu jāgroza; 
tā kā grozījumu nolūks ir noteikt īpašus noteikumus attiecībā uz tādu pirmapstrādātu produktu ievešanu, ko galīgi pārstrādās un kuri netiks izmantoti pārtikā vai dzīvnieku barībā Kopienā; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU.

1. pants

Komisijas Lēmumu 94/446/EK groza šādi.

a) Aiz 1. panta iekļauj šādu pantu:

“1.a pants

Dalībvalstis atļauj ievest no trešām valstīm kaulus un kaulu produktus (izņemot kaulu miltus), ragus un ragu produktus (izņemot ragu miltus), un nagus un nagu produktus (izņemot nagu miltus), kas paredzēti turpmākai pārstrādei, bet ne izmantošanai pārtikā vai dzīvnieku barībā, tikai tad, ja

- tirdzniecības dokumentos, kas pievienoti sūtījumam, ir iekļauta C pielikumā minētā informācija,

un

- sūtījumam ir pievienota importētāja deklarācija, kā noteikts D pielikumā, kam jābūt vismaz vienā oficiālajā tās dalībvalsts valodā, kurā sūtījums pirmoreiz nonāk Kopienā, un vismaz vienā galamērķa dalībvalsts oficiālajā valodā.”

b) B pielikumā virs rindiņas, kur jābūt robežkontroles punkta oficiālā veterinārārsta parakstam, iekļauj šādu rindu:

“Atsauces numurs, kas norādīts sertifikātā, kurš paredzēts Komisijas Lēmuma 93/13/EEK B pielikumā: . . . `
c) Aiz B pielikuma pievieno šā lēmuma A un B pielikumu.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1997. gada 18. martā


Komisijas vārdā —

Francis FIŠLERS [Franz FISCHLER],

Komisijas loceklis

A PIELIKUMS

“C PIELIKUMS

Izcelsmes valsts: 


Ražošanas uzņēmuma nosaukums: 


Produkta veids:


- kaltēti kauli 1,

- kaltētu kaulu produkti 1,

- kaltēti ragi 1,

- kaltētu ragu produkti 1,

- kaltēti nagi 1,

- kaltētu nagu produkti 1,

kuri

a) iegūti no veseliem dzīvniekiem, kas nokauti kautuvē 1; 

vai

b) kaltēti 42 dienas vismaz 20 °C vidējā temperatūrā 1; 

vai

c) pirms kaltēšanas karsēti vienu stundu vismaz 80 °C vidusdaļas temperatūrā 1; 

vai

d) pārvērsti pelnos vismaz 800 °C temperatūrā 1; 

vai

e) paskābināti, vismaz vienu stundu pirms kaltēšanas pH līmeni vidusdaļā turot zemāku par 6 1; 

un nevienā posmā nav paredzēti novirzīšanai uz izmantošanu pārtikā vai dzīvnieku barībā.

Zīmogs

(Kompetentās iestādes, kas pārrauga izcelsmes uzņēmumu, zīmogs)”

B PIELIKUMS

„D PIELIKUMS

Importētāja deklarācija, ko iesniedz, lai Kopienā ievestu kaltētus kaulus un kaulu produktus, ragus un ragu produktus, un nagus un nagu produktus, izņemot minēto produktu miltus

DEKLARĀCIJA

Es, apakšā parakstījies, deklarēju, ka esmu paredzējis ievest Kopienā šādus produktus:

- žāvētus kaulus vai kaulu produktus (izņemot kaulu miltus)
,

- žāvētus ragus vai ragu produktus (izņemot ragu miltus) 1,

- žāvētus nagus vai nagu produktus (izņemot nagu miltus) 1,

un deklarēju, ka minētie produkti nevienā posmā netiks novirzīti uz izmantošanu pārtikā vai dzīvnieku barībā un tiks nogādāti tieši uz turpmāk minēto pārstrādes uzņēmumu:

Nosaukums: 


Adrese: 


Importētājs:


Vārds, uzvārds: 


Adrese: 


Sastādīts… (vieta) 
 


(Vieta) 




(Datums)

Paraksts

Atsauces numurs, kas norādīts sertifikātā, kurš paredzēts Komisijas Lēmuma 93/13/EEK B pielikumā:


Oficiālais zīmogs

(EK ieejas robežkontroles punkts)

Paraksts 


(robežkontroles punkta valsts pilnvarotā veterinārārsta paraksts) 2
(vārds un uzvārds lielajiem burtiem)
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1 Lieko svītrot.


� Lieko svītrot.


� Parakstam un zīmogam jābūt krāsā, kas atšķiras no drukājuma krāsas.
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